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Asszonyok! Magy.tr asszonyok!
.Irta Egy debreczoni asszony.

jan. 3.
A nevezetes évforduló első estéin, 

gyújtsuk meg jó indultaink tüzet, hogy 
lángjának világossága mellett hadd épül­
jön az a, csenevész árva gyermek, akit kö­
zönséges nevén m g y a r n e m z e t i 
iparnak szoktunk nevezni.

Édes gyermekünk, de idegen tejen 
táplálkozott. Szereltük eddig is, de mos­
tohán bántunk szegénynye). Csoda-e, ha 
elsatnyult, ha elnyomorodott ?

Már nem éppen ma született, öreg 
idő aaradt el mögötte, de még mindig 
gyengéd kezek gondozására szorul. Nem 
lehet elküldeni a világba, mert. nem kapta 
meg az első nevelést, hiányzik belőle az 
az aaperő, melyet a gyermek az anyai 
szérűéiből merit föl fogékony leikével.

Magyar asszonyok ! Hol keressünk 
a nyit a nemzet árvájának 1 Pozsonyban, 
Tenesvárott, vagy Árvában talán ? Avagy 
azt hiszitek e, hogy a nemzetközi szellem­
mel divatozó magyar főváros márvány- 
pabtáiban laknák azok az úri hölgyek, 
aki a nemzetnek ezen elsatnyult gyerme 
két. két kezükkel füröszteni lelkűk gyen 
géciégével melengetni fogják ?

Nem úgy van ! Ezeken a helyeken 
senkm-k sincs gondja a magyar nemzet 
clcseievészett, gondozatlan gyermekére, 
ezekín a helyeken csak a délezeg daliás 
mag art kegyelik, kinek edzett, izmos kar­
jára kényelmesen lehet támaszkodni.

Magyar asszonyok ! Ti reálok néz a 
magyar nemzet, mikor tanácstalanul keres 
édesanyát a gyengéd melengetésre szói ült 
satnya gyermeknek. Várja, lesi a szavatok 
hangját, mert a ti ajkatokon cseng az, a 
hang, melytől felvidul e gyermek lelke, a 
ti lehletekben vau az a természetes érzés, 
melytől erősödik, izmosodik és aczélossá 
válik a gyermek minden szervezete, a ti 
öleiéstek, a ti gyengéd szeretetü ö eléstek 
neveli déiezeggé, daliássá ezt az árvát, aki 
ha felnevelitek, gazdag kincse, egyetlen 
hűséges támasza lesz ennek a hazának.

De én édes Istenem, hogy fogjunk 
hozzá ! Egy kolosszális nagy nemzeti ügy 
miért sulyosodjék éppen a debreczeni ma­
gyar asszonyok vállára ? Ha elbírjuk is, 
de megroppan alatta családi tűzhelyünk, 
melynek hitünk szerint gondozói vagyunk! 
Senkit meg ne rettentsen ez a fohász, 
melylyel a nagy munkát elkezdeni szok­
tuk, mert a magyar nemzeti ipar felkaro­
lása a legszigorúbb rokonságban áll a mi 
családi tűzhelyünk gondozásával.

Otthon, csakis otthon, a meleg csa­
ládi fészekben, a tűzhely körül való egy­
szerűségben és háziasságban, a mindenféle 
apró cseprő szükségesekben, a józan taka­
rékoskodásban, a mindennapi tevékenység­
ben egy gondolatot véssetek telketekbe: 
magyar származású legyen körülöttetek 
minden tárgy, minden eszköz, melyhez 
nyúltok, melyben gyönyörködni szerettek.

Hát édes jó teremtő Istenem, miért 
nem lehetne ez igy ? Miért szükséges ok-
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Szeretek most is úgy mint régen, 
—• Bár alkonyulni kezd a nap — 
Lebegni, át a könnyű légen,
A suttogó akácz alatt.
Bár lombja hervadt s a fuvallat 
A fák között sóhajtva jár,
S a füvet is az őszi harmat 
Ezüst dere belepte már.
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Lám őszre, jár . , . Mint. fut. az élet ! 
Nap, nap után hogy lepereg.
Hogy suhannak a röpke évek !
Hogy hullanak a levelek !
Oh ifjúság, oh fényes álom, 
l/gy tova illansz hirtelen,
Gyorsabban szállva csalfa szárnyon, 
Miként a hinta száll velem.

!
l)e bár sűrűbbé vál az árnyék 
S hamvát az >ste hinti rám,

Szil e.mben még a régi, vágy ég,
A tiszta lég az én l azám !

« Ä hinta még repülve lebben.
T Lelkem még szárnyas uhad
f S fenn a tündöklő végtelenben 

Köszöntelek oh sugarak P
Szalay Fruzina.

Szombathy István.
Este van. A nap sugarai utoljára ra 

gyognak vissza a földre, hogy még egy bú­
csú csókot, váltsanak a pihenni térő termé- 

j szettel. Körül csókolják a mező füvét, a rét 
hintés virágait, csókot lehellnek a százados 
tölgyek hatalmas lombkoronáira, a nyárfa 
ezüst leveleire, melyek lassan búgva su­
sogva vesznek búcsút a ragyogó arany su­
garaktól.

Aztán leszáll az est, a tavasz bűvös 
csöndes estje es szetterjed az akacz illata, 
hogv egyesülve a vadvirágok s a mező fü­
vének édes illatával mámorban ringassak el 
a minden séget rózsaszínű, tavaszi álomra.

Minden csendes. Mintha egy pillanatra 
megszűnnék minden mozgás, mintha már is 
aludnék minden a földön, még az estharang 
sem hallik, a szellő is elállt s nem játszik a 
kolomp s furulya hangjával.

A tavaszi estéken szokásos pillanatnyi 
csönd volt ez, olyan, a mely nagy dolgokat 
szokott megelőzni! És csakugyan

vétlenül, hogy angol szövésű ruhában, 
cseh. osztrák és frauezia gyártmányú toi­
lette tárgyakkal divatozzatok ? Hiszen nem 
azért szépek a ti ruháitok, mert idegen 
származásúak, hanem azért inkább, mert 
ti éppen véletlenül ebben divatoztok ! Lám, 
a knnolin is szép volt. mikor divatját 
járta, holott rna az ördög se venné 
magára.

Dehogy is nem. Fölvennék biz rna is, 
ha az osztrák gyáros divatját csinálná. 
Teljesen modern ruhák angol vagy fran- 
czia minta szerint való szabással telelnek 
meg az általános Ízlésnek. De hát vájjon 
ki vau-e zárva a magyar gyártmány ebből 
a világból ? Bizonyára nincs ; és a magyar 
gyáros meg a műhelyben dolgozó iparosi 
s ugyanezt igyekszik produkálni, amit a 
kor ízlése igényel. Csak fogyasztó közön­
sége legyen. Csak ne keressük az igegenr, 
csak követeljük a magyar gyártmányt és 
megleszünk vele elégedve.

De nemcsak a ruháról, hanem min­
den kigondolható ipartermékről el lehet ezt 
mondani. Semmi sincs olyan, amiért, ok­
vetlen idegen országba keltene futkosnunk 
legföljebb a teljesen fölösleges, pazar fény 
üzésre való áruk között találunk olyant, 
mely a magyar ipart túlszárnyalja, eaekkel 
azonban nem szükséges ékeskedni, mert 
magyar asszonynak nem lehet büszkesége 
abban, ami saját nemzetének kárára az 
elhagyott magyar iparnak szégyenére való.

Az ég másik oldalán fölbukkan egy égő 
tűz tányér, a telt hold ; hatalmas korongja 
szét veti ezüst sugarait, szelíd fény nyel 
árasztván el mindent. Es ezüstben úszik a 
virág, a fü, ezüst lesz a tölgy s a rezgő 
nyárfa ezüst, levele még ezüstebre válik.

Mintha folyékony ezüst ömlenék ..a 
földre, s mint hegyi patak folydogálna a ré­
ten, a mezőn, s a park tekervényes utain, 
melyeken egy liatal lány bolyong oldalán 
magas, erős ifjúval.

Őket is ezüstbe vonja a hold sugara, 
körülölelvén kévéjével a lány gyönyörű su­
gár termetét, melyhez szorosan simul a 
könnyű nyári ruha. Megvilágítja gyönyörű 
arczát, melynek fehérségét üde pir, az ifjú­
ság hamva borítja. Nagy kék szemei erősen 
tapadnak a féríi arczára, inig szőke haja ki­
bontott fürtéi hullámosán omlanak gömbölyű 
vállára.

A férfi szorosan a lány mellett, balad, 
magas homlokát süni fekete haj árnyékolja, 
fekete szemében rejtélyes láng lobog, mely 
találkozva a lány szeménei-, sugaraival job­
ban ragyog, mint a holdsugár.

Lassan haladnak egymás melleit, szó 
ritkán hagyja el ajkukat, csak szemük ho­
zói s csak gondolataik találkoznak.
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A miniszterelnök i ácsi tartózkodása. Széli 
Kálmán miniszterelnök ma szmdán, délután 
Bécsi)e utazott. Mint értesülünk, u miniszte­
relnök a delegáozio ülései alatt állandóan 
Becsben fog tartózkodni, a mmthozv az ügy 
fontosságánál fogva ez egészen természetes 
>8. A mennyiben azonban valamely sürgős 
kérdés szükségessé tenné jelenlétét BucLpes- 
len, magától értetődik, hogy a miniszt rel 
nők egy két napra megsz.-ikitja bécsi tartóz­
kodását.

Áthelyezések a honvédséghez. M nt min
dig, a pénzügyi bizottságban is kifogásolta 
az ellenzék azt, hogy a közös hadseregből 
liszteket helyezzenek át a honvédséghez. Báró 
Fejórváry Géza honvédelmi miniszter konczi 
liáns felvilágosításai, a miket e kifogásokra 
adott, idkalmasak a közvélemény megnyug 
tatá»ára. Konstatálta, hogy ez az áthelyezés 
H lehető legminimálisabb, a mi már maga ki 
zárja azt a veszedelmet, a mit az ellenzék ez 
áthelyezésekből a honvédség szellemére ko 
vetkeztet. Egyéb - éut is a dolog úgy áll, hogy 
a kikot áthelyeznek a honvédséghez, szók 
mind magyar állampolgárok és mind tudnak 
magyarul. Hogy az áthelyezések a honvéd­
ségnek csak előnyére szolgálhatnak, ebben a 
tekintetben biztosíték az a körülmény, hogy 
a miniszternek módjában van a legjobb ka­
tonai minősítések között válogatni s hogy ez­
zel a kedvezménynyel ól is, a mennyiben min 
dig csak a legjobban minősített tiszteket he­
lyezik át a honvédséghez.

DEBRECZENI HÍRLAP. 1900. január

A delegáczió ülései.
A magyar tengerészeti albizottság ülése. —

A magyar delegáczió tengerészeti albi­
zottsága tegnap tartott ülésén beható tárgya 
lás alá vette a tengerészeti kormányzat elő­
irányzatát.

Ez alkalommal igen széles vita indult 
meg s feltűnt az a szokatlan kritizáló hang, 
a mely kormánypárti részről is bírálat, tár 
gyává tette azokat a czéltalan kiadásokat, 
melyeket Goluchovski már tavaly megpen 
ditett és az idén is nyomatékosan hangsú­
lyozott

Számos delegátus, köztük Thoroczkay

Miklós gróf és Rosenberg Gyula ezeket a 
nagy kö'tekezéseket oly kereskedelmi politika 
érdekében, a mely még nem is létezik, hiá 
b .valónak mondották és Rosenberg határo­
zati javaslatával fölkérni óhajtotta a kor­
mányt, hogy terjessze elő a jövőben tervezett 
hajóepitkezóseknek részletes tervét és költ- 
sógve'ését, hogy a delegáczió tájékozást sze­
rezhessen afelől hogy meddig akar még a 
tengerészeti kormány menni, de csodálatos­
képpen Rosenbergnok ezen indítványát lesza­
vazták.

A háború.
— jan. 3.

Ugv latszik, jól kezdődött az angolok uj 
esztendeje. A sok bals >rs után nekik is kod 
vezeti egy kicsit a hadiszeronese. French 
tábornok cs patai Colosberget meg­
szállották.

Ezt a hirt már a Daily Maiinak magán 
távirata is megerősíti.

Ez a diadal egy kis eredményt jelenthet 
ugyan, az angolok helyzetén azonban a harcz 
téren nem sokat változtat. M nd több és több 
bajuk támad a felkelőkkel.

Ladysmithet erősen és folytonosan bom­
bázzák a burok, — a Tugela föl jónál pedig 
nagy és újabb ütközet van készülőben, mely 
alighanem az angolok újabb vereségével fog 
végződni.

Berlinből megerősítik múltkori, Ddagoa 
öbölre vonatkozó jelentésűnket. — Ennek az 
öbölnek a kérdése mindinkább foglalkoztatja 
az európai diplomácziát, és alig hihetjük 
hogy komolyabb bonyodalmak nélkül volna 
elintézhető.

érkezett és egyenesen a hadügyminisztériumba 
ment, a hol az»ő elnöklete mellett^ honvédelmi 
bizottság ülést tartott.

A^tanácskozásban Wolsoley táborszeroagy 
Landsdowne hvdügyminiszer, Balfour és a 
devonshiroi 'herczeg is részt vett, Úgy hírlik, 
hogy a tárgyalás kizárólag a Delagoa öböl meg 
szállása körül fogott.

Angol diplomácziai és politikai körökben 
mind inkább meggyőződnek arról, — hogy 
(Transzvál a tengertől va­
ló teljes elzárás nélküi 
le nem győzhető.

Lord Salisburg Hatfieldból Londonb

Külföld.
jan 3.

A pápa az angolokhoz.
Vatikáni körökben azt beszélik, hogy a 

pápa uj encziklikát fejezett be, melyet az 
angol egyházhoz intéz és moly folytatása 
az első Ád angolos czimü hires enczikli- 
kának.

A pápa az uj oncziklikában a protestáns 
teológusok érveléseit halomra dönti és uj oko 
kát hoz fel, melyek azt vannak hivatva be­
bizonyítani, hogy az anglikán egyháznak, kü­
lönösen az úgynevezett rituálist! tö­
redéknek kötelessége vissza­
térni a római egyház kebe- 

é b o.
A nemei császár! pár.

Több lap azt irta, hogy a német ezá- 
szári pár a tavasszal Olaszországba uttzik. 
3z a hir ebben a formában még korai. A né­
met császári pár útitervéről eddig csak atnyi 
ismeretes, hogy márcziusban Alái át 
a legnagyobb inkognitóban Genuiba utaik, 
a hol az ott várakozó Hohenzoilern yacltra 
száll, melyen be fogja járni a Földközi en­
ger partvidékét. Lehetséges, hogy e köz-en 
meglátogatja Szardíniát, a náptlyi és a sa»r- 
nói öblöt, valamint Szicziliát.

Olasz- és Francziaország.
Római lapok élénken kommentálják ízt 

a beszédet, a melyet tegnap az újév alkal­
mával Baréra, a római franczia nagykövet a 
nála tisztelgő .franczia gyarmatosok küliott-

Látszik rajtuk, hogy szerelmesek, na 
gyón szerelmesek, kiket a tavaszi este sze­
relemre hivó btibája s mámora igézettel tölt 
el, mely uralkodik rajtuk, bilincsbe verve 
szivüket, lelkűket.

A férfi most megáll, megfogja a lány 
bársonyos kezét, a parányi ujjak megresz­
ketnek erre, majd megremeg az egész leány 
valami édes izgalom fut át minden tagján, 
mig arcza egészen lángba boruk

— Szeret Malvin ? kérdé a férfi lassú 
rezgő hangon.

— Szeretem ! felelt a leány.
— Enyém lesz ?
— Igen, a magáé leszek s maga az 

enyém !
A férfi önkéntelenül erősen megszorítja 

a kis kezet, széles mellére vonja a remegő 
leányt s átkarolva erős karjaival, magához 
.szorítja szorosan hozzá simuló kedvesét s 
csókokkal halmozza el a csókra szomjas 
ajkat.

Majd lehajol s a közeli virág ágyból le­
tép egy szál virágot, megcsókolja, oda nyújtja 
a lánynak.

— Megőrzi ?
— Meg ! felelt a lány.
— Meddig?
— Örökké! . . .

iiditő édes taEs megint tavasz van, 
vaszi reggel.

A nap csak épen most bukkant ki 
bíbor felhők közül. Újult erőben égő sugarai 
szomjasan siklattak át le a rét virágaira, nie 
Iveket megöntözött a hajnal harmata, csók 
özönnel ébresztik föl rózsaszín álmukból, át­
ölelik, csókolják égve, mint rég nem találko 
zott szerelmesek egymást.

Titkos zsongás kél szárnyra a réten 
ébred a ín, ébred a virág, kitárja piczi szí 
nes kelvliét s nyeli szerelmesen az arany 
sugár mámoros csókjait. Millió csók liangj 
ez, a mi Laliik, millió édes lehellet szerű 
csóké !

Majd nő a zsongás ; a szerelmes vira 
gok mesélik álmukat a szerelmes sugárnak!

A kanyargó, réti ösvényen, melyeken 
olvadt aranyként hömpölyögnek a nap su­
garai egy leány meg egy ifjú halad kart 
karba öltve.

Szívják magukba az édes illatot, a ta­
vasz, az ifjúság, az ébredés pazar illatát.

A lány ugyanaz, ugyanaz a mély tüzű 
kék szem, az a bíbor pirossal átfutott fehér 
arcz, az a lebegő szőke haj.

Az ifjú azonban más. Magas szép ifjú, 
ragyogó kék szemmel, hullámos dús szőke 
bajjal.

Egymás mellett haladnak, karba öltött

karjuk erősen szorítja a másikat, tekinteök 
egymáson pihen s ugv elmerülnek, miitha. 
nem is ébren, de alva, álomban bolygauátak.

Csakugyan álmodnak, csodaszép tin. 
déri álmot, a szerelmesek édes álmát, írely 
titkos igézettel ömlik el körültök, mutitva, 
csábos, bűvös képeket.

Most az ifjú hirtelen megáll.
— Szeret Malvin ? kérdi átölelve a lányt.
— Szeretem !
— r.nyém lesz !
— Igen, az leszek! A magáé s mai» 

az enyém s azzal átfonja karjaival azt a. 
szőke fejet s úgy nyújtja égő ajakét a féri 
ajkának. Megcsókolják egymást s a körültük, 
támadó arany sugarak, olyan édes boldog­
sággal nézik a boldog párt.

A férfi kibontakozik az ölelő karok kü'- 
zül lehajol a rét virágaihoz, leszakít egy édef 
kis virágot, melyen mint gyémánt ragyog, 
napsugár csókolta parányi harmat csöpp.

— Megőrzi ?
— Meg ! felelt a lány.

Meddig ?
— Örökké

ősz van ! Csúnya esős őszt éjszaka, 
beborult égből napok óta hull az eső, locs­
pocsbán úszik az egész világ,



Bégéhez intézett. Béréi e beszédében kiemelte 
azt a barátságos közeledést, a 
moly az utóbbi időben Olaszorszáp és Fran- 
cziaorvág Főzött létrejött és további 
kereskedelmi és politikai javulást helyezett 

kilátásba.

A magyar népdal.
— Valami, a dal hatalmáról. —

Tudjuk a történetből, bogy a régi népek 
dalban mondották el s örökitetiék meg a na­
gyobb eseményeket.

Eme történetin! storm a máig is megvan 
ás fennmarad, a mig nemzetek fognak élni 
mert nincs az a festő, a ki megragadóbban 
festhetné s nincs az a történetíró, ki hivebben 

Írhatna meg a nemzetek örömét és fájdalmát 
mint a dal.

A dal leghívebb kísérője az ember 
nrk, — kezdve a születésétől egész ha
láláig.

Dallal kíséri kisgyermekét az édes anya 
meleg égyacskájába, dallal kisérjük ki szeret­
teinket a hideg sírba.

A születés és halál közötti időben festi 
az örömet és bánatot, mely az emberisé­
get éli.

Háborús időkben, nemcsak a barczi, de 
a szerelmi dalokban is találunk vonatkozá­
sokat a csatákra ; az elnyomatás idejében 
mindmegannyi dal panaszos, és fájdalmas 
hangokkal volt telve. — a béke és meg­
elégedés korában a szerelmi dalok domi­
nálnak.

A dal tehát megfelel a kornak.
A dH az egyedüli világnyelv, melyet 

mindenki megért és átérez.
Példákat tudok felhozni a közel múltból 

is, mikor egy nekünk nem épen Sympathikus 
nemzetbeli énekestársaság rajongásba hozta 
nemzeti dalaival hazánk nagyobb városainak 
lakosait; nyelvüket nem értettük ugyan, de 
megértettük dalaikat.

Ha megértettük és megértjük a más 
nemzetek dalát, — mennyivel inkább meg­
érthetjük a saját nemzeti és népdalainkat. Alig

hiszem, hogy az érzelmek festését bármely 
nemzet képes volna daalaival annyira érvénye 
siteni mint a magyar !

Ep azért talán nem csalódom, ha a nép­
dalt egyik bitalmas magyarosító eszköznek 
állítom.

Tudok rá eseteket, hogy idegen ajkúak 
épen egyik népdal szövegéből tanulták meg 
az tiiető szavuix értelmét.

Különösen hatalmas magyarositó ténye­
zőnek tekintem a népdalt a vegyes 
ajkú városokban s azért üdvös dolognak tar 
tanám ily helyeken magyar dalos egyesületek 
szervezését, melyekben a népdalokra helyeznék 
a fősulyt.

A szél zug a park letarolt ágai között, 
elcsapja a hulló cseppeket, végig sivit. a ko­
pár mezőn, réten, majd hatalmas erővel 
kapaszkodik a régi kastély ócska fedelébe, 
zug, sivit a bádog tető rései között, beleka­

paszkodik egy-egy hasadásba s ott erőlködik, 
tombol, tajtékzik dühében, hogy leszedje az 
egész tetőt.

Nem sikerült. Az ócska tető még most 
sem enged. Szégyenében dühösen vágtat hát 
tova s dúló haraggal keres valamit, min 
megbosszulja magát. Neki esik a Dogjuknak, 
farakásoknak, kibontja, szétszórja s nyargal 
velük a. harmadik határba. Majd visszajön s 
uj erővel s dühvei rohan a Kastélynak. Rést 
lelt. A kapu rozsdás kilincse nem zár jól. 
Neki zúdul minden erejével s bevágja a ha­
talmas ajtót, hogy az rémes dördiiléssel vá­
gódik a falhoz, megrázva ingatva az egész 
kastélyt. A dördülést viszhangozzák a régi 
folyosók boltívei, zug, dörög az egész kas­
tély s a szél kaczag, iszonyúan kaczag.

Majd ismét neki esik a kapunak, az el­
rozsdásodott sarok enged, egy iszonyú dör- 
dülés s a hatalmas ajtót kidöntötte a szél, 
aztán nyargal föl a hosszú folyosókra, inog- 
xáz minden zárat, megingat, minden ajtót.

Irodalom.
it Jókai Mór Kis tiekameronja. régóta 

egyik legkedvesebb olvasmánya ifjúságunknak. 
Maga a szorző válogatta ki annak idejéoen 
azoka', a melyek az ifjúságnak a legalkalma 
sár bak. Szemeriszedett választéka tehát ez a 
kötet a nagy köl ő olyan elbeszéléseinek, a 
melyben gyönyörűségét lelheti az ifjúság. Ott 
van köztük első sorban a Peregrinus, Jókai 
elbeszéléseinek ez egyik legszebb gyöngye. 
Aztán a Koldusgyermek, ez a megható ka­
rácsonyi történet, melyen mindnyájan elsírtunk 
ifjúkorunkban és még 25 egyaránt szép, egy­
aránt érdekes történet és elbeszélés, a melyek 
érdemessé teszik ezt a kötetet arra, hogy 
karácsonyi ajándék gyanánt első sorban ez 
után nyúljunk, ha 12—15 éveseinknek egy 
becses könyvvel igaz örömöt akarunk szerezni. 
A kiadó Franklin-Társulat ezt az uj kiadást 
ugyancsak megszépítette. 54 képet rajzoltatott 
hozzá Neogrády Anul festőművészünkkel, a 
ki a kötést is tervezte, úgy, hogy mostani 
alakjában külsőleg is számottevő ez a könyv 
ifjúsági irataink közt. A csinos kötetnek ára 
diszkötésben 3 fr‘.

Egyrőí-másröl.
E. U. É. K,

— A mi mindenütt div i os. —

(u.) Sokan azt hiszik hogy a kerek föl­
dön csak a müveit, Európa annyira előzékeny 
hogy újév első napján e négy betűt : b. u. é. 
k. menesz'i türelmes embertársaihoz.

Recseg, ropog a régi kastély, színes üvegei 
zörögnek majd csörömpölve hullanak alá.

Most uj rést talált ászéi. Az egyikszoba ajtó 
enged. Kaczagva szalad újból neki s kivágja. 
Hirtelen fény villan elő. — A szobában egy 
gyertya halvány langja lobog. A rozzant asz- 
lal előtt egy nő ül. Valaha magas termetű 
lehetett, most meggörbült, beesett mellű nő, 
ijesztően sáppadt. arczát mély ránezok szelik 
keresztül kasul, a rajta levő fehér ruhában 
olyan mintha a temetőből feljáró kisértet 
volna, kinek teher haját összecsoinózta az 
eső, összekuszálta a szél Kék szeme bá­
gyadtan mered maga elé az asztalra, melyen 
két szál hervadt virág hever. Lenyomtatva 
s papírra tűzve s alattuk egy egy dátum.

Nézi, nézi szeme kényekkel telik meg 
fölzokog s könnyel öntözi azt a két hervadt 
virágot a harmadik leghervadtabb virág.

Itt vannak árván mind a hárman ! . . . 
\ szél most berohant a kicsapott ajtón, 

neki vág a gyertyának, lesüpti a földre az­
tán kaczag, kaczag isszonyuan. . .

. . . Kint pedig tombol tovább a vihar
mintha az Isten végítéletét akarná végre­
hajtani ! . . .

Tévednek !
Nemcsak a vén Euróba, hanem a földke 

rokség egyéb halandói is szenvednek abban a 
gyógyít hataiDn betegségben, hogy boldog bol 
dogtaiannak, jó és roszakaratból, hazug ea 
igaz szívvel a legboldogabb újévet kívánják.

íme az egyes népek boldog újévi kíván­
ságai :

Sans k r i t : Szeretet lakozzék az öröm 
közepette ; az ellenségek között szűnjék meg 
az ellenségeskedés. Legyen jo dolga az egész 
világnak, most, hotty az újév beköszöntött.

E s t h : Boldog újévet !
Holland: Sok üdvöt és áldást az uj 

évhez !
V 1 ä m : Legjobb kívánságainkat az újév 

alkalmából, j
Héber: Legyetek egy boldog évre elő 

jegyezve. Legyen éltetek az élők kötelékeihez 
fűzve az Ur, istenetek által.

Jávaés Maláj: Szerencsét az uj 
évhez. Vagy : Üdv az uj évhez.

Arab: Üdvkivánat az év kezdetén e 
lap minden olvasójának 1 Adja a felséges is­
ten, hogy ez .év a nyugalom és áldás éve le­
gyen rátok nézve. Legyen mellettetek minden 
jónál, melyet gyakorolni akartok 1 Nyújtsa 
meg élteket, hogy még gyakran vehessetek 
búcsút az egyik évtől és léphessetek a má­
sikba kifogyhatatlan örömmel és az egészség 
s boldogság teljes birtokában !

Japán: Legyen megengedve újévi azé 
rencsekivánataikat kifejezni. Boldog tavaszt 1

Dán: Boldog újévet !
Lett; Sok szerencsét az uj évhez !
Finn: Boldog újévet 1 (Orneliöta nutta 

vuotta.)
Lengyel: Szerencsét és egészséget 

az uj évhez !
Görög: Sok évet, — vagy boldog új­

évet !
F r a n c z i a : Legjobb kívánságainkat 

az újév alkalmán 1
Portugál: Bókjaimat az uj évhez ! 
Khiaai: Tiszteletteljes üdvkivánat a 

tavaszhoz !
Törők • Hozzon nektek ez újév sok: 

boldogságot !
Spanyol: Gratulálunk az uj évhez. 
Norvég: Boldog újévet 1 
Angol: Boldog újévet !
Orosz: Gratulálunk az uj évhez és az 

uj szerencséhez.
Szerb: Légy egészséges és süssön rád 

a nap egész éven át.
Szlovén: Gratulálok az uj évhez, óv 

jón meg az Isten !
Cseh: Szívélyes szerencsekivánatot az 

uj évhez I
Román; La multi ani !(Még sok évet! 
viasz; Őszinte szerencse kivánatain- 

kat az uj évhez 1
Bolgár; Üdvözöllek az uj évhez. (Póz 

diavijujem na nov rok.)
H otv á t ; Adjon neked isién egészséget 

ehhez örömet és az uj évben mindenben bő­
séget.

Montenegró; Gratulálok az uj 
évhez.

Ezekre bizonyára azt mondja a föiharagi 
tolt, do mindig nyájas olvasó ;

— Mégis csak legrövidebb a magyar!
Négy betűt ir le s ezzel mindent mon­

dott ;
„B. U. E. K u
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
uj óv elején felhívjuk a közönség figyelmét a

DEBRECZENI HIRLAP-ra
mely pártoktól és kormánytól egyarántfüggetlarü 
egyedül olvasóközönségének érdekeit szol­
gálja. A „DEBRECZENI HÍRLAP“ a napon 

ként korán reggel szélhordandó

UJH.W-
czimü politikai napi lappal együtt. :

Egész évié 10 frt
Fél evre 5 „
Megyed évre 2 frt 50

Az „ESTI ÚJSÁG“ kora reg'.éli házhoz 
hordásáért havonként 10 kr fizetendő, Így két lap
együttesen házhoz herdálással

január—márcziusi \4 évre 2 frt. 80 kr.
Előfizethetni helyben a kiadó hivatalban 

Kutasi Imre köynvnyo indájában valamint 
Telegdy K. Lajos-féle könyvkereskedésben és 
vidéken a postahivatal utján.

Ez az, miket az egylet a debreczeni lelencz- 
ház felül 1 it hatása érdekében kér s a mikor a 
tanács ennek felállítását kérte bizonyára tisz­
té ban volt azzal, hogy valami kis áldozatot 
hoznia kell s igy a mit most az egylet kór 
visszautasításra nem találhat. Egy humánus 
iutózménynyel gazdagszik Debveczen, ennek 
létesithetése érdekében a kért dolgok meg­
adása nem nagy áldozat és mi hisszük, 
hogy D e b r e c z e n meg is adja azt.
A Fehér kereszt egylet jelzi most, hogy a 
debreczeni lelenczházba a felvidéki idegen 
ajkú gyermekeket hoznák magyar szót ta­
nulni. Szép terv, mely már a bölcsőnél kezdi 
hazafias hivatását. Megküldték különben az 
egyesület alapszabály tervezetét is, hogy a 
debreczeni fiók egyesület, minél előbb lé­
tesülhessen.

— Egy önkéntes halála. Egy debreczeni 
előkelő családot ért megrendítő csapásról kell 
beszámolnunk : Deák Zoltán honvéd ön­
kéntes Dje a k Foren oz pénzügy igazgató he­
lyettes, fia tegnap este Budapesten sziv- 
szélhüdés következtében hirtelen meghalt. A

U t Pl II I It E k.
Qebreczen, január 3.

Krónika.
Ha eltemetjük egyik évet...

Ha eltemetjük egyik évet,
Másikról szól a nóta :
Sosem áll meg a vén időnek 
Az óramutatója.
Csak ballag csöndben és kimérten 
S mi alig vesszük észre,
Hogy egyik év után a másik 
Vész ef a semmiségbe.
Az élet utján gyorsan járjunk,
Megállni nem tanácsos,
Nehezen ér az holnapot, ki 
Köti magát a mához:
Csak örök sürgés, örök forgás 
Ennyiből áll az élet —
Boldog lehet az az esztendő,
Mely — nyugovóra térhet.

Krónikás.

— Városi gyűlések. Január hónapban sok 
gyűlése lesz a városnak. Meg lesz tartva a 
rendes közgyűlés, ülésezik a ^közigazgatás' 
bizottság a számonkórőszék, a tanács. E gyű­
lések nagy részé azonban, még nem tudni 
melyik napon tartatnak meg, mindössze is a 
közigazgatási bizottsági gyűlésnek van meg 
a terminusa, ez folyó hó 5 ike. — Ma délután 
különben teljes tanácsülés lesz s körülbelül 
már ezen eldöntik egyik másik városi gyűlés 
terminusait.

— A debreceni lelenczház. Említettük 
már röviden, bogy Debreczen várostanácsa 
megkereste a Fehér kereszt egyesületet az 
iránt, hogy létesítsenek Debreczenben is egy 
lelenczházat. A fehérktreszt egylet válasza 
ma érkezett meg a városi iktatóba. Az egye­
sület őszinte hálával köszöni meg mindenek 
előtt azt a hazafiságra és nemes szívre valló 
megkereset, melyet a városi tanács intézett 
hozzá és készséggel Ígéri meg, hogy a lelenc?, 
házat Öebreczenbon mielőbb fölállítja. Dob- 
reczenvárostól az egylet 
pusztán a következőket kéri: 
addig is mig az egylet, felépítheti saját házát, 
adjon a város alkalmas helyen egy 6 szobás 
lakást a lelenczház czéljaira. Az építkezést az 
egylet mielőbb saját költségén megkezdi s a 
várostól a belső berendezés és felszerelés czél 
jára kér 1500 irtot. Kéri továbbá a Fehérke­
reszt egylet fiókjának megalakítását is. —

megrendítő gyászesetről még az este sürgö- 
nvileg értesítette az ezred parancsnokság a 
szerencsétlen végű fiatal ember szüleit kiket 
mély gyászba bori ott a megdöbbentő eset. 
Deák Zoltán fiatal 23 éves ember volt, 
végzett jogász, ki most töltötte önkénteai évét. 
Szép tehetségű, reményekre jogosított ifjú 
volt, kit a debreczeni előkelő 
t á rsaságban nagyon kedveltek, szeret­
tek s annál inkább borit mély gyászba 
minden ismerőjét váratlan halála. 
Égy szép pálya szakadt félbe, egy élet múlt 
el halálával, mely talán ezreknek javára lett 
volna s a szép reményekből riom maradt som 
misem, egy mozdulatra szétlópte a halál, 
hagyva helyeUe örök bánatot, gyógyitbatlan 
sebet a mélyen sújtott szülék szivében. Atyja 
kit nem r- g M. Szigetre helyeztek át. hely­
bon lakó édes anyja és Ferencz bátyja, ki itt 
tői vényszéki aljegyző a gyászos bír vétele 
után azonnal Budapestre utaztak, hogy a te­
metés dolgában'intézkedjenek s ha lehet el­
vesztett kedvesük holttestét hazaszállittassák- 
A közrészvétben találjanak némi vigasztalást 
a sajogó sebre, mit a derék ifjú halála ütött 
szivükön.

— M rendörfőkapitányság múlt évi ügy­
forgalma Nagy munkát végzett a múlt év­
ben a rendőrtőkapitányság, a mi különben 
önként is érthető ilyen nagy városban, mint 
Debreczen. Világos képét adja ennek egyéb­
ként a főkapitánysági iktató könyv, melyben 
kerek 15,000 aktát iktattak be, — az ügyek 
a rendőrséghez tartozó polgári és bűnügyek 
voltak. Ezen kívül elkézbesitett a főkapitány­
ság idegen bíróságoktól érkezett debreczeni 
lakosoknak szóló végzést 11,174 darabot, 
közigazgatási aktát pedig 7842 darabot, üsz- 
szesen tel iát 19,016 darabot.

—■ A városi árvaszók ügyforgalom«. A
városi árvaszéken az elmúlt évben 8529 ügy­
darab nyert elintézést. Felét teszi ez a köz- 
igazgatási ügj forgalomnak és tekintve az ár 
vaszéki alkalmazottak számát, épen elég ez 
ügyforgalom ahoz, hogy ne sok pihenőt en- 
gedjen az árvák .sorsai intézőinek.

— Kenyér és bor az Ur asztalára. Deb 
reczenben is meg van az a szokás, hogy 
Úrvacsora osztáskor a kenyeret és bort az 
egyház tehetősebb tagjai ajánlják fel. Az el- 
mu’t évben az ur asztalára kenyeret és bort 
részben kenyeret, részben bort ajánlottak :

Simonffy Imre polgármester, főgondnok. 
Szabó Péter tanító, Andirkó Mihályné, Szűcs 
Juliánná, özv. Veres Istvánná, M. Tóth János 
és neje, Buna Julianna, özv. Mede Gyuláné, 
Tolnai Istvánná, Szabó János, Juhász Jú- 
zsetiié, Zs. Papp János és neje, Arany Sára, 
Kiss Albert lelkész, Horváth János építész, 
K. Vértessy István és Szentessy János.

— A kálvinista Róma. Lapunk tegnapi 
számában már közöltük városunk múlt évi 
népesedési adatát. Ez úttal közöljük tisztán 
az ev. ref. vallása hívekre vonatkozót: Te­
hát. az ev. ref. egyházban 1899-ben szüle­
tett élve törvényes fin 691, törvényes le­
ány 693, — törvénytelen fiú 107, törvényte­
len leány 112, — halva törvényes fin 68, le­
ány 40, törvénytelen tin 18, leány 13, össze­
sen tehát tiu 884, leány 858, együtt 1742. 
Meghalt fi 826, nő 737. együtt 1563. — 
Egybekelt tiszta pár 295, vegyes vallásit 77. 
együtt 372 pár. Áttért a ref. egyházba más 
egyházból 5 férfi, 17 nő, egyiVt_ 22,^ k i t é r t 
más egyházba 11 férfi, 25 nő, együtt 
36. A szaporodás hát 52 fi, 113 nő, együtt 
165. A lelkek száma 1899 végén 22178 ti» 
22743 nőnemen levő. összesen 44921.

— Az ezredek története. Érdekes újítást 
terveznek katonai körökben. A jövő évben 
megakarják íratni népies nyelven az egyes 
ezredok történetét s mind ama csaták lefolyá­
sát, melyekben az ezredek résztvottek. A ma­
gyar ezvedek magyar nyelvű füzeteket kap - 
nak s minden katonának ismernie kell ama 
csapat történetét, melynek zászlaja alatt 
szolgál.

— Orvosi kinevezés. Gróf Dégenfeld Jó­
zsef főispán, mint a Debreczenben állandóan 
szervezett katonai vegyes felül­
vizsgáló bizottság polgári elnöke, ezen 
bizottság polgári orvosává, a jövő 1900-ik évre 
ismét dr. Bruckner Ernő tb. városi tiszti 
főorvost nevezte ki. A havonta egyszer ülé­
sező felülvizsgáló bizottsig orvosai lesznek 
még egy közöshadseregbeli és egy honvéd 
törzsorvos.

— Pénzadományok az ev. ref. egyháznak.
Nem halt. ki még a túlbuzgóság, vanak kiknek 
szivében felmerül, sőt állandóan ott lakik as 
emberszeretet, a könyörület szelleme és nem 
feledkeznek meg jó sorsukban arról, hogy 
másokon segítsenek. Ezt bizonyítják a ke­
gyes adományok is, melyek az elmúlt esz­
tendőben az ev. ref. egyház pénztárába be­
folytak. Sokan vannak, kik hozzájárultak 
azon összeghez, mely adakozásokból év vé­
gére 5176 frt 76 kit tett ki.

— A városi népkonyha. Áldásos hivatá­
sát eddig zavartalanul teljesíti. A jelentkező 
szegények kapják a rendes jó ebédet, de 
hogy meddig fog tartani a népkonyha az 
sokban Debreczen város közönségétől függ. 
U on esik Lajos tanácsnok, ki nemes, jó 
szívvel s igazán munkás emberbaráti szere­
tettel vezeti a szegények ügyét, számadatok­
kal bizonyltja be, hogy a város eltekintve 
minden humánus egylettől, intézettől, pusz­
tán a közvetlenül jelentkező szegényekre 
évenként átlag 30,000 forintot költ el — 
Nem fölpanaszolt összeg ez, pusztán illuszt­
rálása annak, hogy mily óriási kiadás nehe­
zedik a városra a szegények sorsának inté­
zésénél és hogy a népkonyha fentartásánál 
nem szabad pusztán a városra támaszkodni, 
hanem járuljon hozzá a debreczeni társa­
dalom annak fenntartásához. — A város 
300 forintot adott a megnyitáskor, a 
debreczeni közönség van hivatva arról gondos­
kodni, hzgy az továbbra is fenntartható lá­
gyén.
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~ A törvényszék köréből. Az uj bűnvádi
-eljáráshoz megérkeztek már a szükséges 
naplók s blanketták a kir. törvényszéki iro­
dába. Legközelebb megkezdik a tárgyalási 
iiatárnapok kitűzését s kezdetét veszi a 
bűnvádi eljárás uj módozata.

Agyonütött gyermek. Lapnak zártakor 
megrendítő szerencsétlenségről kapunk hirt. 
A Majorsági fáid egyik tanyáján ma délben 
fákat vágtak ki. a dolgosok körül, mint az 
már a gyermekek szokása, ott ácsorgóit egy 
$ris gyermek is. nézve a munkát. A dolgosok 
nem vették észre a gyermeket, ki ép akkor 
ment az egyik fa alá, mikor azt leakarták

dig a fizetési meghagyást kézbesíteni nem 
lehet. — Az illető potya utazó az állomás 
főnökségnél beigazolta színész voltát, de azt 
már nem, hogy ténylep a miskolczi színház 
tagja volna, a hol állítólag e télre szerződ­
tetve van.

— Éjjeli mise pénteken. A gör. kath. ka­
rácsony alkalmából. Dr. Wolafka Nándor vál. 
püspök ur O Méltóságának kegyes engedő 
iye folytán a rom. kath templomban a folyó 
hó 5 es 6 ika közötti, Pénteken éjjel 12 
órakor gör. kath. isteni tisztelet fog tar­
tatni.

— Előkészületek, a foiyó évben megtűr 
tandó fősorozáshoz az előkészületük a városi 

dönteni. Még egy pár fejsze csapás hiányzott tanács kaíonai és illetőségi ügyosztálya által 
a aztán nagy zuhanással dőlt le a fa ajbefejeztettek úgy. hogy a sorházáé folyó hó
k f s g y e r m e >< r o, ki ijedtségében már nem j nács'ermében meg fog tartatni, 
tudott elmenekülni. Egy rémes sikoltás rész-, — Uj gyermek j ítek. Az a borzalmas 
keltette meg a levegőt, melyre a munkások I eset, amelynek nagy varadon most három kis 
rémülten nézlek a hely felé s megdöbbenveI véd elen gyermek lett az áldozata, bizonyára
látták az eléjük táruló borzaim a s I meghozta a maga gyümölcsét és minden
látványt tufától agyonütött gyermeket. 
Azonnal hozzá rohantak, elgörditették róla a 
törzset, főlemeVék élesz gat ék a gyermeke1, 
de hasztalan : A fa úgy esett rá, hogy 
m oaten meghal t. A kótségbseset e u I

anya buzgón tanitgatta gyermekeit a tegnapi 
napon :

— Ne já'szatok a tűzzel 1 
A kis Pistukát is elővette az édes ma­

mája és elmeselte neki a három Jiuernik- 
gverek tragédiáján Mikor azután a bus his-

, .... . , = tória megtette könnyfacsaró hatását, kövotko-oerok erre értesítettek rendőrségét, honnan izett a tanulság"
V ógh Gyula tb. főkapitány és Varga! — Látod, fVtuka, igv bünteti meg a
Emil dr. kerületi orvos mentek a helyszínére! jó Isten azt a gyereket, a ki a tűzzel ját-
megtartani az orvos rendőri vizsgálatot mely I szik !
rő) holnapi számunkban hozunk tudósítást | 1 ̂  CaThogy^^oktak játszani a

— A. Ifl. i. akad mia a debreczemekhez.1 lüzzei y 
Törő Imre csapó-utczai vendéglőjében van | A mama készséggel elmagyarázta :
egy törzeasztaitársaság Fiatal kereskedő se •! , — ni ! A gyerek bedug a tüzba egy
gédek a tagjai. Ezek az urak sehogysem tud-' pálezikát éa amikor meggy uladt, a levág iben 

,. , . , , ,T. . ! forgatja körbe.
bizony lalansagba . Lj sza-: pjgtuka tapsolni és ugrándozni kezdett.

— Minek örülsz úgy Pista ? — kérde az
tnk beletörődni a
ztniba léptünk-e, vagy még mindig a régit! 
tapossuk ? K é r d ó s t intéztek egy vála- anyja 
szos levelező lapon a Magyar 
Tudományos Akadémiához ez ügyben.
A válasz nz este megérkezett s igy szól : Ha 
valaki pl. márczins 15-ót igy értelmezi : 2 hó 
nap és 15 nap, — akkoratizenki

— Hogyne örülnék, amikor egy u j j á 
t é k o t tanultam !

— Szerencse kiserlés. A budapesti po- 
liklinikai Egyesület Nagy Jótékonysági Sors­
játékának első húzása holnap január hó 4-án 
csütörtökön megtartatik. A szerencsekerék már

háznál tartandó gyászima után a Kossuth- 
utczai sivkertben örök nyugalomra helyez­
tetni. A halottat atyja Morvay Károly, test­
vérei és számos rokona gyászolja.

Mulatság.
Farsang.

Mulatni vágyó szép leányok, hajh nagy 
lészen a ti örömetek I

A farsangról szólok, a farsangról, mely­
nek évadja alatt annyi házasság köttetik, — 
annyi házasság, mely azonban a ti pajzánul 
dobogó szivetek szerint — mégis kévés

A karácsonyi ünnepek elmúltak ; eljött 
immár az uj esztendő, ez is nagy ünnep

Vizkereszt-jöltével elérkezik a mulatsá­
gok, a vidámságok évszaka — Her- 
czeg Karnevál, ez a soha meg nem vénülő, 
javíthatatlan ur élükéről ismét a földnek va­
lamelyik kerekéről, hogv meg-meg elmondja 
örök mottóját; „Sohse halunk meg !u

Herczeg Karnevál 1 Ah, hisz az ő nevé­
nek hallatára forróbban dobognak a letnyszi- 
vek, pirosabbra változnak az arezok, ragyogób 
bon tündökölnek a szemek.

Mert ő ez az ur, aki vallja és hirdeti 
hogy a házasságok nemcsak az égben, de a 
báli termek parkettjén is megköthetők.

Az idei farsang elóg hosszúra nyúlik. 
Január 6 án kezdődik s február 27 ón véget 
ér. n.?. idő elég arra, hogy a mulatságok hosts 
szu lánczolata következzék.

Januar 6-án. A hentes és mészáros ifjak 
bálja a »Biká«-ban.

Január 13-án A nőegylet vigalma a »Bika« 
szállóban.

Január 17-én. Jogász bál a »Bika« szál­
lóban.

Február l-én. A jogász és tisztviselői kör 
jelmez estélye a »Bika« szálló dísztermében.

Februar 3-an. A vasúti gépműhely tag­
jainak jelmez estélye a »Bika« szálló dísz­
termében.

Február 4-én. Az »Iparos kör« bálja a 
»Bika« szállóban.

században vagyunk.; a tartalomdus számokkal felszerelte s pont
valaki márcz. 15-ét igy értelmezi 3 ik' cs e ^ órakor, az illetékes hatóságok közre- 

, , , ! működése melleit az első húzás erdekes szín­ak k o r a husza-i-

Jeti.czed.ik 
Ma pedig
hónap 15-ík napja, a k k o r a nusH-|jÄ elejét vmi. Az0nban még az első 
dik században vagyunk. Tudományosnak j huzási nap folyamán sincs elkésve, magát a 
elég tudományos a válasz, de bizonyt dán n ak ! hat főnyeremények egyikére, mely csütörtökön 
in elég bizonytalan.

— Az ev. ref egyház tanácsa a múlt 
gyűlésen el nem intézettévi decz. hó 26-iki

ügyek tárgyalása végett 1900 jan. hó 4 én 
csütörtökön d. u 3 órakor másodszori meg­
hívásra gyűlést tart, melyen az egyházi tör­
vények 30 § a értelmében a jelenlevők több­
sége határoz. Debreczen 1900 január 1. az 
elnökség.

— Gyere pajtás katonának. Városunkban 
a folyó évi sorozások márczins h 6 23, 
tói 28-ig tartatnak. Mire az ábitásköteles 
ifink figyelme felhivstik arra, hogy a kik még 
összeírásuk végeit nem jelentkeztek, sürgősen 
jelentkezzenek.

— Szenvedélyes potya utazó. Igen, van 
ilyen is. És nem is csoda, hogy a szenve­
délyes potya utazó, — ki az állam vasutakat 
már többször becsapta —■ s színész. Bizonyo­
san vissza ábrándozzajó magát abba a bol­
dog időbe, a mikor a színész mindig utazott.
Potyán. Ue — gyalog. N. Gs. György ur a 
gyorsvonatokon utazik potyán és rettenetes 
végzete, hogy mindig rajta kapják. — Pedig 
rajta kapják. Hiába száll fel az ellenkező ol­
dalon, hiába búvik el — ama bizonyos he­
lyen - csak rajta veszt s most a debveczeni hosszas szenvedés uUm január 
állomás főnöksége nem kevesebb mit 30 A halott por,andó részei folyó hó 
korona erejéig akarja mégekzekválni. De hát után 2 órakor fognak az év. rét. egyház 
a »művész hazája széles e világ«! Oda pe- szertartása szerint a Nap-utcza 7-ik számú

I kisorsolásra jut, biztosítani, mivel sorsjegyek 
(egy korona árban) a húzásig kaphatók.

— Tolvaj lakó uzv K u s 1 á r Józseíné 
Sziv-utcza 7-ik szám alatti lakos majdnem 
drágán fizette meg a lakótartást. Az utóbbi 
időkben ugyanis azt vette észre, hogy a fe­
hérneműi és ruhadarabjai egymás után tü- 
nedeznek el a bezárt szekrényekből. Már 
több mint 70 frt értékű ruhája hiányzott s 
még egyre tűnt a ruha éjszakánként. Végre 
följelentette a dolgot a rendőrségnél, a mely 
azonnal erélyes nyomozást ind él meg ez 
ügyben. Hosszas utánjárás után I) o h o s 
József rendőrbiztosnak sikerült ma a tollest 
leleplezni az ugyanott lakó M é r i Ágnes 
mosónő személyében, ki álkulcsokkal hatolt 
be a K üst á r Józsefné szobáiba s ott 
ugyancsak álkulcsukkal fölnyitogatván a 
szekrényeket úgy lopta el a ruhákat. A ház 
kutatás alkalmával Méri Ágnesnél meg is 
találták a ruhák eggyrészét s a többi részről 
szóló zálogezédulákat. A kihallgatás alkalmá­
val pedig maga is beismerte a lopást, ügyét 
áttették a kir. ügyészséghez.

— Gyász. Részvéttel közöljük az alábbi 
gyászhirt; Morvay Elemér élete 22-ik évében 
hosszas szenvedés után január 2-án elhunyt

4-én dél

SS'Z,Í II ll?426.
HETI MŰSOR.

Szerdán, jan. 3 án »A« bérletben : 
Don Caesar de Basán. Vígjáték 5 felvo­
násban.

G s ü t ö r tö k ö n, jan. 4 én »B« bér 
leiben, újdonságul először: A menyein. Víg­
játék 3 felvonásban.

Pénteké n, jan. 5-én »C« bérletben, 
másodszor : a menyem.

S z o mb a t o n. jan. 6-án »A« bérlet ■ 
ben : A tévedt nő. (La Traviata). Opera 4 
felvonásban Verditől.

Vas ár n a p, jan. 7-én két. előadás ; 
délután 3 órakor félhelyárakka! . Liliom 
Klári. Eredeti népszínmű 3 felvonásban : este 
7 és félórákkor bévletszünulben: 1000 év 
Történeti látványos szitun Irta és zenéjét 
szerzetté : Vevő György.

* Baba. Peré n y i Margittal a ezitn- 
szerepben, jól sikerűit előadást nézett végig 
tegnap este a nem nagyszámú közönség — 
Elbájoló kedvesség ömlött el Perénvi játé­
kán, szépen énekelt s a közönség zajosan 
tüntetett mellette. S z i k I a y beteg. Az » 
helyét Körevei töltötte be. K á 1 1 a y no 
vicziusa, F e n y é r y Hiláriusa a régi jók.

* A Telegdi pályázat. A Csokonai kör 
által meghirdetett Telegdi-féle színműpályá­
zat deczember 31-ével lejárt. — A pályázat 
eredménye a beérkezett müvek számában 
nagyobb a várakozásnál, a mennyiben a 
jelzett határidőig negyvenöt pályamit érke­
zett be. A bíráló bizottság tagjai —értesü­
lésünk szerint — a jövő héten mán meg 
kezdik működésüket s az eredményt már 
e hó végével, lepkésőbb a jövő hő első nap­
jaiban kihirdetik.

/
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A ialu viraga,
— Rajz. —

Ina: Kéky Ferencz.
Gombes Márton uramnak a falu felső vé 

£én állott a háza.
Márton gazda már öreg ember volt a ki 

szorgalma és takarékossága folytán elég szép 
vagyont gyűjtött magának ahhoz, hogy öreg 
napjait nyugalomban töltbesse.

Az egész faluban neki volt a legszebb 
gyümölcsös kertje s az ő kertjében nyíltak a 
legszebb virágok.

De nem is croda. Gombos Böskének — 
Így hívták az öreg eladó lányát — messze vi 
déken sem volt párja.

Tizenhat esztendőn volt, kékszemü szőke 
hajú leány, a kibe a falu minden legénye sze­
relmes volt.

Nap-nap után, ha eljött a dél ideje, ő 
vitte el a falu vegén dolgozó báljának az 
ebédet Es a mig végig ment a bosszú ország 
utón, de sok embernek a szeme megakadt 
rajta

Sugár termeiét mindig hófehér ruha fedte 
— a ki csak látta, mindenkinek az jutott 
eszébe :

— Mennyivel jobban illenék ennek a 
szép lánynak a termetéhez valami bársonyos 
selymesruha.

. . . Egyszer azután hiába várták déltáj­
ban az országúton a szép Böekét. Elmaradt sj 
Hsak nagy sokára került elő.

. . . Szép nyári reggel volt, a nap for­
rón tűzte be sugarait az emberekkel megtelt 
utezákra.

Utt jártam én is a sűrű emberaradatban.! 
Nem figyeltem a mellettem elhaladó embe­
rekre, mig egy selyem ruhának édes ,-uho ! 
gása kéjjel nem töltötte el szivemet — Hátra: 
tekintettem és az egykor annyit megbámult 
Gombos Böskónek alakját p Hatottak meg sze 
meim.

Mindjárt tisztában voltam a történe­
tekkel.

Úgy kellett lenni, hogy a nagyváros zaja 
elkábitotta ezt a tieztalelkü, üde kis leányt, 
a ki valamiképen felkerült ide és elveszett az 
emberek között.

Vájjon mikor fogják őt újra látni falu­
jában ?

erősitgette, hogy halva születeti, ő nem ölte 
meg.

*
... A monoki templom tornyában újra 

delet harangoznak.
És a mikor a déli harangszó hallatára 

kimegy a falu népe az utczaajtójához egy­
szerre csak valamennyien almólkodva látják a 
hogy újra ott jár a falu virága.

Sugár a termete, ez a pár év nem vi­
selte meg.

Egykor szép, halavány arczát most ró­
zsás pir borítja.

Talán szégyenli magát ? . ..
Testét selymes, bársony ruha takarja. 
Milyen különösek is az emberek, két 

esztendővel ezelőtt igy szerették volna látni, 
és most senki sem néz utána.........

Különfélék.
Kézcsók.

Irta : Zempléni Árpád 
I.

A kézcsók semmi áron 
Még nem szerelmi jel.
Vészjelző a határon.
Hogy itt vigyázni kell.

Egy elhalgatott bök az,
Ki r igent vagy halált.
Egy elhibázott csók az,
Mely ajkat nem talált.

(»on fiolátok.
Öld ki a milliókból az Irigységet : a tie 

ezrekből a Gőgöt és megteremtetted a társa­
dalom Békéjét.

*

A Rzoczializmus akkor kezd veszélyéé 
lenni, ba azok is kenyérért kiabálnak, kiknek 
van elég kalácsuk.

*

A Jótékonyság egy nagy versenypálya, 
melyen ketten futnak a Hir dijáért. A könyő- 
rület és Hiúság.

*

mai társadalmi nagyságok túlnyomó
részének közös keresztapjuk volt : a nagy dob.

*

Ki az egész emberiséget akarja meg­
javítani,

Kezdje egy emberen : önmagán.
*

Minél feljebb akarsz jutni, annál mé­
lyebbre hajlongj.

*

Ki korán kezd élni : azzal az élet ie 
hamar vés1 ez.

*

A vak ember elől a durva lelkünk is 
kitérnek. Az Igazságnak ezért tér ki tlőre 
legtöbb ember.

CJlísk/A. JRl ,"N o ü

.... A fogház börtönében megszólal a 
tárgyalás kezdetét jelző kis harang csilín- 
g-lése.

Egy szuronyos börtönőr előtt főidre sze­
gezett tekintettel lassú, vonatott lépésekkel 
halad e^-y szőke hajú szép leány.

Azután leül a vádlottak padjára s mig 
a tárgyalást vezető elnök az egyes formasá- 
ságokut intéz el, kezeibe temeti arczát és sir 
keservesen.

E csukló, zokogó hangon válaszol a hozzá 
intézell kérdésekre.

— Nem ... Én nem öltem meg ... Akár 
miképen is állítják . .. Úgy született halva. .. 
Én cs^k a sirjár. ástam meg . . . Oda lenn a 
pinezéhen .. , mind azt állítják is... Még 
sem igaz ... Én nem öltem meg őt I . .

Azután sir tovább keservesen. Csukló zo 
kogas közt siratja megölt gyermekét, és egyre 
azt hangsúlyozza, hogy ő nem ölte meg.

Még mikor kihirdették előtte a kegyes 
Ítéletet, a mely visszaereszli falujába, — hisz 
bűnéért úgy is eléggé meglakolt eddigi fog 
sága által. — még akkor te folyton csak azt

II.
A tiszleletcsók vónit,
Csak tisztel s nem imád. 
Kapják anyósok, nénin, 
Mamák és nagymamák.

Adják azt kézre, vállra, 
Jámbor rokon-szivek ; 
Keztyüre, salra, állra, - 
Mind kézcsók az, s hideg.

*
Az anya és a fia.

Irta : Erdős Renée.

Az anyunak semmire kellő fiját saját há 
zában elfogták. Az anya könyekre fakad, s 
következőleg inti fiat.

Látod fiam, miért rém hagytad a lo 
pást abban, mikor úgy sincs hozzá sze­
rencséd.

A paraszt es az adószedő.
Kérdi az adószedő, hogy jó e a növény 

zet, mire felel a paraszt, ba más nem is nő, 
de az adó rendesen nőni szokott.

Az orvos és a paraszt.
— Hiüje ei kend mond az orvos, mi fáj 

dalmaitól már sokakat megszabadiiottunk.
Hiszem orvos ur, Isten adjon nekik örök 

nyugodalmat..
A pap és a paraszt.

— Hogy '*n János, hogy most már há­
zasodni akar, holott aiig 8 napja, hogy a neje 
elhunyt ?

Hja íőtisztelendo uram, csak azt gondo 
lom, hogy az az első fajdalomban könnyeb­
ben megy.

A paraszt és az ökör.
A paraszt félig pitvókosan az utczán 

menve, beleütközik egy ökörbe, hirtelen leve 
szi a KLlapját, és mondja.

Engedőimet kérek,' és tovább megy ; ha­
nem kevéssé magához térvén, azon mérgelő­
dött, bogy az ökörbe ütközött ismét tovább 
megy a mikor is a jegyzőnébe ütközik és 
felkiált :

„Uh Istenem, az a marha már megint 
itt van !“

(Folyt, és vége)
Hagyj engem magamra ! A te szerelmed 

bilincs, mely leköti lelkem szárnyalását. Meg­
semmisülök, ha még soka szeretsz, ha még 
soká hiszem, hogy szeretlek. Engedd hogy 
tovább folytassam utam az örök czél felé. 
Fiatal vagyok, nem tudok lemondani eszmé­
nyemről. Meg kell találnom őt a valóságban 
is. Meg kell találnom minden áron ! De ha 
nem is találnám meg, ha csak álom volna 
létezése akkor is örömmel küzdenék érette, 
az ideálért, a ki félig isten, félig ember és 
egeszeu — férfi.

En hiszem, hogy megtalálom hiszem.
. . . S a homály nőttön nőtt. És nőttön 

nőtt a csend S a nyomasztó csendben hal­
lani lehetett a leány keblének lázas pihené­
sét, a mint ott állt magasra emelt fővel, tűz­
ben égő szemekkel, a szoba közepén. És a 
nyomasztó csendben megnyílt a férfi ajka és 
lassan, szomorúan, majdnem nyögve ejtette 
ki e két szót :

— Váljunk el !
Aztán nem mondott többet. Újra lehaj­

totta fejét és ülve maradt, mozdulatlanul . .
A leány már ekkor ott állt egy nyílott 

nők előtt és lázas sietséggel dobálta ki be­
lőle mind, a mi benne volt.

Ezek a loveleid. Ezek a hervadt vi- 
ragok, a miket megőriztem Ez it az arczkó- 
ped. Egy kis hársfavirág. Az a színes kavics 
a mn az erdőszélen találtunk akkor. Egy kié 
talizmán. Szentelt igék vannak bele vésve, 
i uzbe vpiök ! Nesze ez is ... ez is Bt 
is van még valami !

Mindent egy halomba tett. s az cgóstet 
belevetette a kályhába az ogő fahasábok közé

A nyitón fiókban nem maradt más, csak 
egy darabka rózsaszínű szalag. Talán a leve 
ek voltak átkötve velő vagy talán .

minH leá”-T,azí nézí6< mint válik hamuvá 
mindun emleke a múltnak, mely hazug volt 
boldogságában is, szerelmében is. Nézte.

A férfi pedig arra a kis fehér szalagra 
szegezte tekintaiér, mely szinte bántó világos 
sággal kandikait ki a fiók sötét hátteréből
««nt k" !jfébe iu'otl neki, az a csodás 
szeptemberi alkony. - Együtt volt a leánynyal
szalag'|DDak a ek6,e haj‘ b“n V0lt az a Mwr

délután0 In a16 ít infrkedlek egymással kunt 
délután óta. Maguk sem tud ók mért.
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Aztán egyszerre valami különös kábulat 
lepte meg mindkettőjüket. A leány fáradtan 
hajtott i keblére a fejét.

U pedig lassan, önkénytelenül nyúlt a 
leány nyakához, végig simított», a mitől az 
megre=sketett.

Ü pedig kezdte kibontogatni azt a fehér 
szalagot abból a fekete hajból — — —

Egyszer-----------
A kályhában nagyot serczegett a tűz; 

egy száradt ibolya csokrot nyaldosott körül az 
éhes, piros láng.

a leány szemét égette a nagy világos 
»ág. Hátradőlt székében és mindkét kezét 
arczára borimtta.

Valami sajátságos bizsergés futott át 
testén, a miut egy kis idő muiva felnyitotta 
szelőét és ismét a tüzbe nézett.

A kis ibolyacsokorból már nem látszott 
egyébb, mint egy kis vékony, izzó drótkarika, 
meíylyel a csokor szára át volt kötve.

A leány telkeit helyéből és újra a fiók 
felé tartott.

Tán sejte’te, hogy van ott még valami, 
a mi megsemmisítésre vár. Csakugyan 

Az a kis fehér szalag 1 . . .
Kezébe veszi — egy ideig nézi — aztán 

pedig ügyeden, majdnem kis leányos mozdu 
latrai göngyölgeti ossza és a kis fehér gom 
bolyagot erélyes mozdulattal ve i a tüzbe . ,

— Még ezt is — suttogja a férfi.
De a leány úgy tesz, mintha nem 

íaná, Aztán megint csend lett. Hosszú, 
tálon csend.

Kívül vad, haragos szél támadt és 
bősen rázna meg az ablakiakat, boltok 
k'tett czégért.

— Váljunk el.
Némán nyújtanak kezet egymásnak 

man indul a férfi az ajtó tele es némán 
azt be maga után.

Két szobán keresztül hallja a leány a 
lassú, vontatott léptek zaját, aztán hallja, a 
mmt, az ajtókilincs csattan.

Aztán nem hail semmit. Ledől a pam- 
Sagra és fejét beletemeti a kis bársonypár- 
nácskába.

Úgy fekszik ott soká, boszu perczekig, 
talán egy óra hosszáig. — mintegy fél 
álomban. — Nem gondolkozott, nem érzett 
semmit.

Mintha valami nagy ür támadna ko
rülötte

Mikor feláll, szinte idegenül néz maga
körül

Mi is volt csak ? Alig tud emlékezni — ott 
feküdt a pamlagon Sokáig — egyszerre csak 
valami különös zaj — igen — olyan érthetőt 
len zaj ütötte meg a fülét.

Mintha a kapu előtt lövés dördült 
volna el. Bolondság. Bizonyosan egy ajtó csa 
pódott be valahol —

Faradtan ment szobájába és lefeküdt 
Szokása szerint elaludt jókor és álmodott

szépet. .
Álmodott szép jövőről és szerelemről, a 

mely csupa élet, csupa gyönyör, csupa égető
napfény. . . „ , .

Es álmodott m-igának egy férfit, aki 
félig isten, félig ember a a kiben megtalálta 
azt,’a mit szomjas lelke oly régóta sóvárog,
az őrö.k ideált. ..............

Es álmában boldog volt. Ajkai mosolyra
nyíltak. , .

Egész lénye sugárzott az O” .uvtattan má­
mortól, melybe az a látomány >. ingatta.

Majd hirtelen ismét megborzongott. 
Valami fagyos fuvallat jarta át testét. 

Újból hallani vélte azt a különös zajt, a mely 
úgy hasonlított egy pisztoly-lökéshez. Halálos 
rémület szállj a meg minden idegét.

Felébred. ..
Künn még mindég őrült tánczot F-t a

haragos szél. , . , ,Akkor ép egy ablakot szakított le vala­
honnan és hangos csörömpöléssel, kaczag 
hurczo'ta végig az utczán.

Közgazdaság,

Weisí József ouiiapssti terménybizomíayi 
lentese.—

czAg

Deoreczeo. január 2 
Készáru tartott

Okt. húsa 
Ükt. rozs 
Októberi zab 
uj tengeri 1899

7.91-91 
647-48. 
5.06-08 
4 99.5.—

3 líészaruüzlet.
Fehérhegyei; 100 mm. 77 k. 8 ferint 10 

krajczá-on, 1500 mm. 74 k. 7 forint 85 kral- 
czáron, mind három hónapra.

Erdélyi : V 0 mm. 78‘5 k. 7 [orient 90 
krajezáron, 10 1 mm. 77'5 k. 7 forint 60 kraj- 
ezáron írnod három hónapra.

Rozs : 100 mm. 6 forint 05 krajezáron, 
100 mm. 6 forint 20 krajezáron, 200 mm. 5 
forint 90 krajezáron, 100 mm 6 forint 15 kraj- 
czaron, mind barom hónapra.

megírt» i k.

Szerkesztői posta.
Dr~ö. Véletlenül történt, hogy az utóbbi 

napokban szerkesztőségünkhöz beküldött 
közlemények nem jelentek meg. uka egy­
szerűen az, hogy vagy későn, vagy egyálta­
lában nem is kaptuk meg. Erről pedig mi 
nem tehetünk.

Sz—ó V—a k. a.-nak, Köszönjük a szép 
tárczát. Legyen máskor is szerencsénk.

Helyben. Nem kívánunk Komjáthy János 
színigazgató védelmére kelni, mert megvédi 
ő jól magát. Részünkről elég szigora ellen­
őrzést gyakorlunk a színészettel szemben és 
csak magunkra vetnénk, ha külön filipptkúk 
szükségét látnék.

S. K. olvassa el mai számunk első czík- 
két ; egy asszony Írja, de szivéből Írja. Hej ! 
ha minden debréczeni asszony igy gondol­
koznék.

B. B. Magunk is szeretnék tudni, hogy 
hol van — J á z m i n.

P. K. De hogy is adjuk ki I
D. G Ugv lesz az, a mint 

Hogy nem fogunk mi abban megnyudni, mi­
szerint. a XIX. század utolsó éve-e 1990, 
vagy a XX-ik század elsője. Íme a száz esz­
tendei »Felelet« :
»Olvass vissza Százat, az Első forintig 
Rák módra hátrálván egész az elsőig :
Nemde nem lesz az száz, első Forint nélkül? 
Mert ez, mint utolsó, szintén bele kerül ’ 
Amint egy tsomóba kötvén Száz Forintot, 
Mindenik egyaránt teszi a’ Századot,
Aláirt egytől kezdvén olvasod a’ Százig,
Akár száztól kezdvén, olvasod elsőig ;
Ugv már első napja Század esztendőnek, 
Valóságos száma uj Század (időnek!
Azért első napja Januáriusnak,
Első napja is volt az ujultt Századnak,
Melly nélkül az Uj Száz Soha Száz nem lenne 
S utolsó napjával a' Század nem telne.«

Tessék eligazodni. 
Br. Holnap !

Cognac
Gzuba-Oürözier & Gie.

FRANCZIA COGNACGYÁR, PEQM0MT0R.
*y?*r- Mindenütt kapbntd,

Vezértigynökeég: RUDA ES BLOCHMANN Budapest Bécs

Igen sok ktilfc'di^ irartezia, angol és nemet szer van hir- 
eml erek i észére esóban tál inak és folyásokdetve és ajánlva fiat

ellen
Mindazon esetekb -n, a hol Sántái-olaj használata orvosilag ja­

vasolva van, a legez ('l’-’Zet fahl» es legjobb a

SANTAL-EGGER
alkalmazása, mely a legjobb minőségű kelet indiai Santa! 
olajból készült és az orvos urak «Ital rendeltetik.

« / -fl r..i. r? 1,~ ^Aat-ón hármanlViA íl HHI1Z fíl(!
1 üveg ara 1

beküldése mellett
50 kr.

frt 50 kr.. postán bérmentve, a pénz előlege s 
I frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 3 üveg 4

Gyógyszertár a „IXádorlioz;,“
BUDAPEST,

W0F* YI. Váczi-köi ut 17. ' ;<SN|

i

’»;
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Ír hfllnnn T lOO.OOO koronás értékű
I IlUfllUji • 5 egyenként 20.C0O koronás értékű

főnyereményeket
20 százalék levonásával készpénzben

a budapesti poliklintkai egyesület kuiuaza javára rendezett 
Nagy jotekonysagi sorsjáték,

melyek egyetlen sorsjegy gyei nyerhetők

mmaammma 1 kZOrOZlátért. av-mr-wrim—

mmfíen egyes sorsjegy mind a hu; ásón utánfiietes nélkül játszik,
fc így egy ser? jegygyrl mind a főnyeremény megnyerhető

200.000 korona összértékben 
Első fuzás visszavcrhatatlanul mar geo. jaruer 4-tn.

tsjegyetet ajánl ; a Debreezem Ipar és Kereik. Bank , s ü Csokonai j apirkereskedés

€«ím

tártaim

mmmm am51

Hangszer gyár és kir. udvari szállítók,

oezrg' -^.rmin Test1
B-JST bt es Iroda,: ZBucLap pesi-vut 30

Min uit j--A ri ton

Zongora-termek
Kos*ufh LajoséttfcKtf 22. 
(karoly-korín markán)

$ Jtalálmányi; bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el 
húzhatja meg az is, kinek fogalma sincs a 
zenéhez. Ara 8-60, a kólák darabja 25 kr.

W 1 ■'

Kitűnő bmgu Itar ír onlk ált
3 írttól feljebb 4, 5, 6. 8, 10 frt.

Képes Brjepyzék : e) hármon 
tr eehamkai zenélő müvekről és zenélő
C2iterák, hármonlumok, zo

Dallama csengő, egyenlően tömör erőteljes Mn
citvgoráK a legdusabL vá- tsk!

iasztékban.
rd valamint a Ferrrich világhírű 
c) az összes egyéb hangszerekről, min! h
61 ingyen es bermenhe kű delik. csak me 
kívántatik az árjegyzék.

lismert, sajat gyártmányú
es egyházi harmó- 

nliimolc.

egyedüli képviselete, b) 
'ólak, caimbalmok

hogy miféle hangszerről
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Debrcczen, nyomatott Kutasi Imr és könyvnyomdájában
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